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Резюме доклада 
 

 Доклад Специального докладчика подготовлен по результатам его последней 
поездки в Судан, состоявшейся 2-14 октября 2001 года.  В ходе поездки он посетил города 
Хартум, Бентиу, Рубкона и Парьянг (единое государство), Румбек (Южный Судан), а 
также Найроби и Локичокио (Кения). 
 
 Международная обстановка, в которой проходила поездка, была отмечена снятием 
санкций Организации Объединенных Наций, назначением сенатора Джона Денфорта 
посланником президента США по вопросам мира и его первой поездкой в Судан, а также 
миссией в Судан трех представителей Европейского союза (ЕС) (7-9 декабря 2001 года). 
 
 Обсуждение проблем мира, включая инициативу Межправительственного органа по 
вопросам развития (МОВР) - совместную инициативу правительств Египта и Ливийской 
Арабской Джамахирии (египетско-ливийская инициатива) и содействие со стороны 
Нигерии, не привели к каким-либо значительным успехам. 
 
 Специальный докладчик приветствует результаты поездки сенатора Денфорта в 
Судан и надеется, что благодаря расстановке практических акцентов она будет 
способствовать созданию обстановки, благоприятствующей построению мира. 
 
 По мнению Специального докладчика, общее положение в области прав человека не 
улучшилось, а в связи с поправкой к Закону о национальных силах безопасности и ролью 
сотрудников этих сил неоднократно выражалась серьезная озабоченность.  Кроме того, 
были получены сообщения о случаях ликвидации политических свобод, особенно в 
отношении журналистов и правозащитников. 
 
 Что касается оказания гуманитарной помощи, то воспрепятствование доступу к ней 
продолжало использоваться в качестве военной стратегии как правительством, так и 
Национально-освободительным движением Судана/Национально-освободительной 
армией Судана (НОДС/А), особенно в тех районах, население которых наиболее 
нуждается в такой помощи.  Крайне серьезные опасения по-прежнему вызывает 
бедственное положение внутренних перемещенных лиц.  Обстановка в целом ухудшилась 
в результате еще большего ограничения доступа к гуманитарной помощи, ужесточения 
условий ее доставки и неопределенности в вопросе о том, кто осуществляет руководство.  
Кроме того, продолжали наблюдаться случаи бомбардировок. 
 
 Чтобы определить, насколько добыча нефти влияет на положение в области прав 
человека, Специальный докладчик посетил район нефтеразработок и встретился с 
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внутренними перемещенными лицами, прибывающими из штата Верхний Нил в Хартум и 
Южный Судан.  Он отметил, что добыча нефти продолжает являться причиной 
широкомасштабного перемещения населения и что доступ в этот район по-прежнему 
крайне затруднен ввиду запрета на использование большинства взлетно-посадочных 
полос, что также приводит к ослаблению наблюдения за ситуацией в области прав 
человека в регионе.  Кроме того, он по-прежнему обеспокоен отсутствием гласности в 
вопросе о том, как расходуются поступления от продажи нефти. 
 
 Похищения людей в Бахр-эль-Газале продолжались, хотя с марта 2001 года их число 
уменьшилось.  Прогресс в деятельности Комитета по искоренению случаев похищения 
женщин и детей (КИСПЖД) за последние месяцы оставался слишком медленным.  
необходимость в масштабной правозащитной кампании сохраняется. 
 
 Что касается положения в районах, подконтрольных НОДС/А, то Специальный 
докладчик считает, что основными проблемами на юге Судана остаются исключительная 
слабость местного гражданского общества и необходимость его укрепления. 
 
 В своих выводах и рекомендациях Специальный докладчик рассмотрел политику как 
правительства, так и НОДС/А, подчеркнув следующие аспекты: 
 
 а) Нормализация обстановки и переход от чрезвычайного положения к 
демократии должны стать одной из первоочередных задач правительства. 
 
 b) Что касается нарушений прав человека и гуманитарного права в ходе 
конфликта, то Специальный докладчик сожалеет, что военные действия, за которые несут 
ответственность обе стороны конфликта, продолжали усугублять положение 
гражданского населения в области прав человека;  Специальный докладчик вновь 
призывает правительство к прекращению бомбардировок гражданских объектов.  И если 
срочной гуманитарной мерой должно стать обеспечение беспрепятственного доступа во 
все нуждающиеся районы, то на политическом уровне следует прилагать более активные 
усилия по укреплению мира и налаживанию демократических структур, являющихся 
одной из предпосылок стабильного мира.  Составной частью программы по 
восстановлению мира должны быть права человека. 
 
 с) Специальный докладчик в равной степени осуждает такую практику НОДС/А, 
как использование гражданских объектов в военных целях и возведение военных 
сооружений в непосредственной близости к таким объектам. 
 



  E/CN.4/2002/46 
  page 5 
 
 
 d) НОДС должно развивать подлинно демократические структуры, что является 
одним из ключевых условий для осуществления права на самоопределение.  Поддерживая 
донорскую помощь, Специальный докладчик все же считает, что НОДС/А должна более 
ответственно относиться к удовлетворению потребностей населения, проживающего в 
подконтрольных ей районах, особенно там, где она по-прежнему считается 
оккупационной армией и где удалось восстановить мир. 
 
 Наконец, Специальный докладчик призвал доноров продолжать содействие 
восстановлению мира в Судане и более комплексно рассматривать этапы 
миростроительства, восстановления и развития. 
 
 По вопросу о нефти Специальный докладчик, признавая, что нефтедобыча 
приобретает все большую важность для экономического развития страны, вновь выразил 
убежденность в том, что право на развитие не может служить оправданием для попрания 
других прав человека.  Специальный докладчик считает, что добыча нефти тесно связана с 
конфликтом, который, имея частичную религиозную подоплеку, главным образом 
представляет собой войну за контроль над ресурсами и, следовательно, за власть.  
Учитывая пагубное влияние нефтедобычи на положение в области прав человека, он, 
таким образом, по-прежнему убежден, что наблюдение за положением в области прав 
человека в районах добычи нефти, а также анализ последствий этой добычи для прав 
человека, социальной и экономической сфер, включая вопрос об использовании 
поступлений от продажи нефти, являются неотъемлемой частью его мандата 
Специального докладчика по вопросу о положении в области прав человека в Судане, 
который охватывает как гражданские и политические права, так и социальные, 
экономические и культурные права.  Он полагает, что в соответствии с правом Судана на 
развитие правительству следует создать обстановку, благоприятную для оказания помощи 
в целях развития.  Кроме того, он по-прежнему считает, что любое решение должно быть 
основано на широком консенсусе всех участвующих сторон. 
 
 Относительно программы технического сотрудничества Управления Верховного 
комиссара по правам человека Специальный докладчик отметил проводящееся 
обсуждение и будет следить за любым развитием событий в этой области. 
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I. ВВЕДЕНИЕ 
 

1. После своей первой поездки в Судан и Кению в марте 2001 года и представления 
устного доклада Комиссии по правам человека на ее пятьдесят седьмой сессии 
Специальный докладчик посетил Лондон в июне 2001 года, Судан и Кению - в октябре 
2001 года и Вашингтон и Нью-Йорк - в ноябре 2001 года.  Во время своего пребывания в 
Лондоне 26 и 27 июня он встретился с представителями ряда международных и суданских 
неправительственных организаций, находящихся в Лондоне, а также с архиепископом 
Кентерберийским для обсуждения положения в области прав человека в Судане. 
 
2. Со 2 по 14 октября Специальный докладчик находился в Судане и Кении.  Он 
посетил города Хартум, Бентиу, Рубкона и Парьянг в богатом нефтью едином 
государстве, а затем отправился в Кению, где, посетив Найроби и Локичокио, прибыл в 
Румбек на юге Судана.   
 
3. Специальный докладчик признает, что в течение всего визита правительство Судана 
оказывало ему всяческое содействие.  Он, в частности, благодарит вице-президента Али 
Османа Мохаммеда Таху, министров, с которыми он встретился, докладчика 
Консультативного совета по правам человека, а также сотрудников канцелярии 
Координатора - резидента Организации Объединенных Наций в Хартуме, Управления 
Верховного комиссара по правам человека, ЮНИСЕФ, Управления по координации 
гуманитарной деятельности, операции "Мост жизни для Судана" и всех тех, кто 
способствовал успеху его поездки. 
 
4. С 1 по 9 ноября Специальный докладчик посетил Вашингтон и Нью-Йорк, где 
встретился с официальными представителями правительства Соединенных Штатов, 
конгрессменами, членами группы нового посланника президента по вопросам мира Джона 
Денфорта, должностными лицами Организации Объединенных Наций и сотрудниками 
международных НПО, представителями духовенства и различными руководящими 
должностными лицами, в том числе из Европейского союза. 
 
5. 8 ноября он представил свой промежуточный доклад (A/56/336) пятьдесят шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи.   
 
6. Настоящий доклад содержит результаты поездки и обновленные данные об 
обстановке в целом, основанные на полученной с тех пор информации.   
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7. Специальный докладчик планирует совершить третью поездку в эту страну в 
феврале - марте 2002 года.  Выводы, которые он изложит в устном докладе Комиссии по 
правам человека, лягут в основу его следующего промежуточного доклада пятьдесят 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 
 

II. ПОЛИТИЧЕСКАЯ ОБСТАНОВКА, В КОТОРОЙ ПРОХОДИЛА ПОЕЗДКА В 
СУДАН 

 
8. Инициатива, предпринятая Межправительственным органом по вопросам развития 
(МОВР), по-прежнему не позволяла объединить стороны в попытке обсудить проблему 
мира в Судане.  Несмотря на то, что генерал Лазарус Сумбейво был назначен новым 
специальным посланником МОВР, совещание этого органа, запланированное на 
20 ноября, было отложено.  Поэтому Специальный докладчик с нетерпением ожидает 
итогов следующего совещания МОВР, которое намечено провести 7-11 января 2002 года в 
Хартуме.  
 
9. Совместная инициатива Египта и Ливийской Арабской Джамахирии (египетско-
ливийская инициатива) по-прежнему отвергалась большинством южных суданцев, 
которые считают ее паллиативной и не вызывающей доверия, главным образом потому, 
что в ней не учитывается право южного Судана на самоопределение.  Еще одной 
трудностью, по-видимому, является отсутствие секретариата.   
 
10. Содействие со стороны Нигерии также не дало существенных результатов.  
Конференция в Абудже, запланированная на 15-17 ноября, была отложена на 
неопределенный срок. 
 
11. 28 сентября Совет Безопасности ООН отменил санкции в отношении Судана, 
введенные в 1995 году.  
 
12. Назначение сенатора Денфорта посланником президента Соединенных Штатов по 
вопросам мира и недавний пересмотр политики этой страны, особенно после событий 
11 сентября, могут отразиться на положении в области прав человека в Судане.  12 ноября 
сенатор Денфорт начал свое четырехдневное пребывание в Хартуме.  Первым результатом 
его визита явилась разработка следующих мер по укреплению доверия:  постоянный 
доступ в район Нубийских гор в целях оказания помощи;  конкретные периоды 
спокойствия для осуществления гуманитарных проектов;  прекращение бомбардировок и 
других военных действий против гражданского населения на юге Судана;  и прекращение 
похищений женщин и детей.  Специальный докладчик, приветствуя инициативу 
Соединенных Штатов, подчеркивает важность определения конкретных критериев для тех 
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прав человека, которые непосредственно не связаны с конфликтом.  Он также надеется, 
что будущая поездка сенатора Денфорта в Судан будет успешной. 
 
13. Наконец, после визита делегации Европейского союза (ЕС) в Судан (7-9 декабря 
2001 года), которым было отмечено завершение второго года важнейшего диалога между 
ЕС и правительством Судана, "стороны согласились с необходимостью продолжения и 
активизации этого диалога в течение еще одного года, предусматривая регулярные 
совместные проверки конкретных и поддающихся контролю успехов, достигнутых в 
области демократии и прав человека.  Прогресс в мирном процессе также будет 
оцениваться в приоритетном порядке"1. 
 
14. В этой связи Специальный докладчик отметил обязательства, принятые 
правительством Судана в ряде сфер, в том числе в области прав человека и в 
осуществлении мирного процесса.   Он по-прежнему будет с интересом следить за 
любыми конструктивными событиями, касающимися конкретных действий правительства 
по выполнению упомянутых выше критериев. 
 

III. ОСНОВНЫЕ ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ В ХОДЕ ПОЕЗДКИ 
 

А. Переход к демократии 
 

15. В своем промежуточном докладе Специальный докладчик признал успехи, 
достигнутые правительством Судана в процессе перехода к демократии, за период до 
конца 2000 года и указал, что Судан встал на путь, который можно считать лишь 
позитивным, особенно по сравнению с другими государствами, в том числе и в этом 
регионе.   Однако он отметил, что с декабря 2000 года эта тенденция была сведена на нет. 
 
16. После представления промежуточного доклада, несмотря на повторный созыв 
Национальной ассамблеи в апреле 2001 года, Специальный докладчик продолжал 
получать информацию о том, что общее положение в области прав человека в Судане не 
улучшилось.  Кроме того, не было проведено никаких институциональных или правовых 
реформ, касающихся, в частности, расширения полномочий органов безопасности и 
отсутствия судебного контроля над ними. 
 

                                                 
1  EU-Sudan Joint Communiqué, Khartoum, 9 December 2001, Report on the EU troika 
mission to Sudan, 7-9 December 2001. 
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17. Хотя власти по-прежнему убеждали, что объявление чрезвычайного положения не 
повлияло на действия Билля о правах, Специальный докладчик неоднократно обращался к 
вопросу о продлении действия чрезвычайного положения до конца 2001 года, 
объявленного президентом Аль-Баширом 12 декабря 1999 года2. 
 
18. Находясь в Хартуме, Специальный докладчик встретился с представителями 
традиционных северных оппозиционных партий:  партии Аль-Умма, Демократической 
юнионистской партии и Коммунистической партии, а также с представителями Народного 
национального конгресса (ННК).  Хотя ряду лиц удалось вступить в контакт со 
Специальным докладчиком для обсуждения конкретных вопросов, связанных с 
предполагаемыми нарушениями прав человека, другие лица, в том числе представители 
оппозиционных политических партий, смогли побеседовать с ним, лишь преодолев 
трудности, которые чинились сотрудниками служб безопасности.   
 
19. В ходе этих встреч до сведения Специального докладчика был доведен ряд весьма 
серьезных проблем, вследствие чего у него создалось впечатление, что правительству 
по-прежнему требуется восполнить пробел в области доверия.  Например, крайне 
серьезные опасения неоднократно выражались по поводу роли сотрудников службы 
безопасности, деятельность которых неизменно представлялась как угроза правам 
человека и основным свободам.  
 
20. Как Специальный докладчик подчеркнул в пункте 75 своего промежуточного 
доклада, по его мнению, вызывает тревогу то обстоятельство, что силы безопасности 
продолжают кампанию притеснения, запугивания и преследования политических 
оппонентов и правозащитников, подвергая их произвольным арестам, а затем 
длительному, иногда без связи с внешним миром, произвольному содержанию под 
стражей без судебного надзора.  Например, явочная практика, в соответствии с которой 
людей заставляют регулярно отмечаться в полиции, является одной из очевидных форм 
притеснения, в результате которого повседневная жизнь соответствующих лиц полностью 
нарушается. 
 

                                                 
2  Постановление о чрезвычайном положении № 1 приостановило действие статей 56, 
57, 59 и 60 (2) и (3) Конституции.  В соответствии с этим постановлением все "вали" и 
законодательные собрания штатов должны продолжать выполнение своих обязанностей.  
Президент вправе заменить состав "вали" или сохранить действующий состав вплоть до 
отмены чрезвычайного положения. 
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21. Что касается свободы выражения мнений, то Специального докладчика 
информировали о том, что с декабря 2000 года цензура в стране была ужесточена.  
Сообщалось, что в отдельных случаях цензура носит избирательный и 
дискриминационный характер, поскольку иногда она лишает одну газету возможности 
публиковать статьи, которые разрешается публиковать другим газетам.  На основе 
полученной информации представляется, что Национальному совету по вопросам печати 
зачастую не удавалось обеспечивать эффективную защиту свободы выражения мнений.  
В результате широко распространенного убеждения в том, что ни одна статья не 
публикуется без цензуры, интерес населения к печати постоянно снижался и достиг 
такого уровня, при котором большинство газет испытывают финансовые трудности. 
 
22.  Несмотря на то, что официальные источники неоднократно отрицали наличие 
цензуры, 28 ноября министр информации Махди Ибрахим встретился с главными 
редакторами и проинформировал их, что накануне президент Аль-Башир распорядился 
отменить предварительную цензуру в отношении 12 ежедневных газет, но сохранить ее 
для четырех других газет:  "Альван", "Ар-Рай Аль-Ахер", "Аль-Ватан" и "Хартум 
Монитор", которые будут по-прежнему тщательно контролироваться.  Затем сообщалось, 
что 8 декабря цензура была отменена и в отношении этих четырех газет.  Специальный 
докладчик приветствует эту позитивную меру и будет продолжать отслеживать ситуацию 
в этой области. 
 
23. Специального докладчика также проинформировали о том, что регулярное 
пользование Интернетом из-за его высокой стоимости доступно лишь немногим и что в 
силу этого он не является популярным средством получения информации и 
коммуникации.  
 
24. Наконец, Специальный докладчик получил информацию о ряде случаев ликвидации 
политических свобод в отношении журналистов и правозащитников.  Подробности 
приведены в соответствующем разделе настоящего доклада. 
 
25. Особая озабоченность была вновь выражена в связи с бедственным положением 
внутренних перемещенных лиц (ВПЛ), особенно женщин и детей.  Чтобы ознакомиться с 
условиями их жизни, Специальный докладчик посетил два лагеря ВПЛ в пригороде 
Хартума, где встретился с проживающими в них лицами.  Некоторые из них жили в лагере 
более 10 лет, другие прибыли туда позднее из районов нефтяных месторождений на 
западе штата Верхний Нил.  Большинство этих людей по-прежнему лишены жилища, 
образования и доступа к питанию и медицинскому обслуживанию.  Многодетные семьи 
не получают никакой помощи.  Согласно сообщениям, мужчинам разрешается работать 
лишь в случае, если они отслужили два года в армии;  таким образом, они не имеют 
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средств на содержание своих семей.  Женщины, не имеющие специальности, могут 
заниматься лишь изготовлением спиртных напитков, которое по законам шариата 
является преступлением.  В большинстве случаев они подвергаются аресту, а их дети 
остаются одни.  Обучение в школе по-прежнему недоступно для большинства детей из-за 
его высокой стоимости.  Кроме того, в лагере ВПЛ в Ваад-Аль-Башире имеются лишь 
начальные школы. 
 
26. В этой связи Специальный докладчик приветствует долгожданную поездку в Судан 
Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о внутренних 
перемещенных лицах г-на Фрэнсиса Дэнга 11-18 сентября, а также обещание 
правительства активизировать усилия по решению проблемы ВПЛ и реальному 
претворению в жизнь результатов поездки Специального представителя, в том числе 
посредством проведения в ближайшем будущем конференции по вопросу о внутренних 
перемещенных лицах.  Специальный докладчик будет продолжать наблюдение за 
претворением в жизнь этого обещания. 
 
27. В ходе переговоров с представителями конфессий Специальный докладчик был 
проинформирован о том, что христиане по-прежнему сталкиваются с дискриминацией, 
особенно при осуществлении права на свободу передвижения.  В частности, ему 
сообщили, что для получения выезда за границу все религиозные лидеры обязаны пройти 
многоступенчатую процедуру оформления в органах безопасности, включающую до трех 
иерархических уровней.  По полученным сведениям, на мусульманских лидеров это 
требование не распространяется.  Процедуры получения виз также исключительно 
затянуты. 
 
28. Специальный докладчик получил информацию о том, что система образования 
постепенно все в большей степени обретает религиозный характер.  Сообщалось, что 
ислам настолько доминирует в школьных программах, что преподавание христианства в 
школах запрещено и может проводиться лишь вне школьных стен по пятницам.  Кроме 
того, христианские передачи транслируются в средствах массовой информации лишь по 
одному часу в неделю.  Церковные здания по-прежнему конфискуются, как, например, в 
Эль-Обейде, где местная церковь была сначала преобразована в музей, а затем в мечеть.  
Конфессии также сталкиваются с препятствиями при приобретении участков в жилых 
районах для религиозных целей, а на их культовых сооружениях не разрешается 
размещать религиозные символы.  Сообщалось, что, как представляется, этот порядок не 
распространяется на строительство мечетей. 
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29. В этой связи Специальный докладчик отметил, что правительство приняло на себя 
следующие обязательства:  a)  учредить Консультативный совет по проблемам христиан;  
и b)  назначать христиан на руководящие посты в министерстве по делам религий.  
Специальный докладчик сообщит о любых последующих шагах в этом направлении, 
когда будет представлять свой доклад Комиссии на ее пятьдесят восьмой сессии. 
 
30. Специальный докладчик, приветствуя решение президента о том, чтобы перед его 
визитом освободить ряд политических заключенных - представителей Национального 
демократического союза (НДС), арестованных 6 декабря 2000 года, и снять уголовные 
обвинения с бывшего спикера Национальной ассамблеи Хасана Ат-Тураби, сожалеет при 
этом, что г-н Ат-Тураби по-прежнему содержится под домашним арестом и что члены 
ННК и других оппозиционных групп продолжают подвергаться преследованию. 
 
31. После поездки Специального докладчика в марте поправка к Закону о национальных 
силах безопасности, на которую он обращал особое внимание, была принята 
Национальной ассамблеей.  В ходе своего последнего визита Специальный докладчик 
имел возможность обсудить это событие на ряде встреч с официальными лицами, включая 
членов Конституционного суда, а также с независимыми юристами.  Новая поправка 
разрешает продление срока содержания под стражей до более 60 суток и не 
предусматривает контроля со стороны каких-либо судебных органов, за исключением 
Конституционного суда.  Иными словами, нет никаких промежуточных инстанций и, 
следовательно, нет права на обжалование. 
 
32. Кроме того, Специальный докладчик был обеспокоен получением противоречивой 
информации о фактической роли Конституционного суда.  Если один судья 
Конституционного суда информировал его о том, что ни от одного политического 
заключенного в суд не поступало ни единой жалобы, то один из его коллег заявил, что ряд 
членов ННК действительно обращались с ходатайством о передаче их дела в 
Конституционный суд.  Кроме того, другие соответствующие источники, подтвердившие 
это заявление, также информировали Специального докладчика о том, что расходы в 
связи с подачей ходатайства и получением доступа к материалам дела достаточно высоки, 
что дела рассматриваются в закрытом заседании и что окончательное решение якобы 
выносит единоличный судья. 
 

В. Отдельные конкретные случаи нарушения прав человека 
 

33. В ходе последней встречи с Докладчиком Консультативного совета по правам 
человека Специальный докладчик передал список отдельных сообщений о случаях 
нарушения прав человека, с тем чтобы правительство приняло соответствующие меры.  
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Перечисленные случаи были либо отражены в промежуточном докладе Специального 
докладчика, либо произошли в период его пребывания в Хартуме. 
 
34. После своей первой поездки в эту страну в марте 2001 года в ответ на полученную 
информацию Специальный докладчик направил совместно с соответствующими 
специальными докладчиками восемь призывов к незамедлительным действиям, 
касающихся главным образом нарушений права на свободное выражение мнений.  
В настоящем докладе ему хотелось бы обратить внимание на следующие отдельные 
случаи, сообщения о которых были получены после представления промежуточного 
доклада Генеральной Ассамблее и изложены в обратном хронологическом порядке.  
 
35. По полученным данным, 22 ноября 2001 года суданские власти задержали 
журналистов, предположительно направлявшихся к министерству информации для 
выражения протеста против решения цензоров запретить публикацию статьи о коррупции 
в газете "Аль-Ватан".  Сообщалось, что были арестованы Сидахмед Алхалифа, Ахмед 
Алхабул, Мохамед Аль-Наям, Альфатих Миека, г-жа Маждолин Мохамед, Яхья Махир, 
Салах Альмалех, Мустафа Абу Алазаим, г-жа Рагья Хассан, г-жа Сумайя Хандоса, Исам 
Абасс, Мустафа Мохаммед Хассаб Алла, Абд Альгалил Халифа, Мохаммед Абдалла 
Халифа, Мохаммед Абдала Аш-Шейх, Муджахид Абдалла, Мустафа Ахмед Али, Алгали 
Салих, Валид, Мубарак Джабур, Бакри Сулейман и Насир Салах Альдин.  По 
утверждениям, журналисты были доставлены в полицейский участок, где их заставили в 
течение нескольких часов стоять у стены на открытом солнце, положив руки за голову.  
Все три женщины были отделены от своих коллег и насильно усажены на один стул на 
длительное время. 
 
36. Далее сообщалось, что вечером 19 ноября сотрудники сил безопасности ворвались в 
здание газеты "Аль-Ватан", с тем чтобы воспрепятствовать опубликованию статьи об 
изъятии просроченных лекарств на сумму более 2 млрд. суданских фунтов (более 
800 000 долл. США) и об аресте ряда коммерсантов, продолжающих их продажу в 
Омдурмане.  После пресс-конференции около 50 журналистов провели мирное шествие по 
улицам, завязав рты полосками ткани в знак протеста против цензуры.  Сообщалось, что 
полиция по борьбе с беспорядками остановила их на обратном пути и арестовала 
22 журналиста.  Кроме того, были конфискованы некоторые видеоматериалы. 
 
37. Также сообщалось, что ночью 24 октября были арестованы корреспондент 
"Би-Би-Си" и "Рейтер" Альфред Табан и директор независимой газеты "Хартум Монитор" 
Нхиал Бол.  Источники подчеркнули, что с начала года это уже третий случай ареста 
г-на Табана "без всяких оснований".  Сообщалось, что он был арестован дома 
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сотрудниками органов безопасности, одетыми в штатское.  Власти не сообщили никаких 
мотивов этих арестов. 
 
38. Сразу после отъезда из Хартума 9 октября Специальный докладчик получил 
информацию о ряде мероприятий, предположительно проведенных суданскими силами 
безопасности в отношении ряда организаций гражданского общества.  Объектом этих мер 
явились следующие организации:  Культурный цент Абулькарима Маргани, Центр 
суданских исследований, Гендерный центр, Центр Амаля по реабилитации жертв 
физических и психических травм и Хартумский центр исследований в области прав 
человека.  По полученной информации, директор Центра суданских исследований 
г-н Хайдар Ибрахим Али был 9 октября вызван в штаб сил безопасности.  Далее 
сообщается, что там его допрашивали о деятельности Центра, в частности о публичном 
симпозиуме, состоявшемся 7 октября, и приказали приостановить всю деятельность 
Центра до последующего уведомления.  Эти источники также сообщили, что Хайдар 
Аль-Халад, директор Культурного центра Абулькарима Маргани, в тот же день был также 
вызван на допрос вместе с директором Гендерного центра.  Г-н Фейсал аль-Багир, 
сотрудник Хартумского центра исследований в области прав человека, 9 октября был 
также вызван в штаб органов безопасности, где его допрашивали о поданных им 
ходатайствах о возвращении оборудования Центра, изъятого сотрудниками органов 
безопасности при его аресте в июне прошлого года.  Г-н Наджиб Нагм Эльдин, директор 
Центра Амаля, был вызван в штаб органов безопасности 10 и 11 октября, где сотрудники 
этих органов, согласно сообщению, допросили его о деятельности Центра, а затем 
проинформировали о том, что Центр будет в течение двух месяцев находиться под 
постоянным наблюдением, после чего они примут решение о его будущем.  18 октября 
центрам по правам человека и культурным центрам, деятельность которых была 
приостановлена или взята под наблюдение, сообщили, что они могут возобновить свою 
работу, но наблюдение будет продолжено. 
 
39. Согласно другому сообщению, 11 сентября газета "Хартум Монитор" была закрыта 
на три дня по распоряжению Национального совета по делам печати.  Сообщается, что 
причиной такого распоряжения послужила публикация в августе-сентябре статей, которые 
были сочтены "вредными" для отношений между севером и югом страны.  "Хартум 
Монитор" опубликовала выступление одного должностного лица из южного Судана, 
обвинявшего северян в том, что они "ограбили юг". 
 
40. По полученным сведениям, 3 сентября вечернее совещание 10 членов политбюро 
Демократической юнионистской партии на севере Хартума было прервано 
15 сотрудниками органов безопасности, которые ворвались в помещение, собрали всех 
участников совещания и удерживали их почти четыре часа в так называемом "штабе 
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безопасности" (здание Управления по вопросам развития и жилья на улице Мохаммеда 
Наджиба).  Сообщалось также, что задержанных допросили и сообщили им, что им не 
будет разрешено заниматься какой-либо политической деятельностью. 
 

С. Соблюдение прав человека и гуманитарного права в условиях конфликта 
 

1. Гуманитарная обстановка 
 

41. Несмотря на значительный прогресс, который был достигнут благодаря начатой 
14 ноября Организацией Объединенных Наций гуманитарной операции в Нубийских 
горах, нацеленной на обеспечение продовольствием более 150 000 жителей эль-Обейды 
(Северный Кордофан) путем его доставки в города Кауда, Каркар, Джулуд и Сарат 
Джамус, отказ в доступе по-прежнему использовался в качестве военной стратегии как 
правительством, так и Национально-освободительным движением/армией Судана 
(НОДС/А), особенно в районах с наиболее нуждающимся населением.  Такие действия, 
как отказ в выдаче разрешений на воздушные рейсы и введение сборов за выдачу 
разрешений на поездки и работу, существенно затрудняли гуманитарную деятельность.  
К пострадавшим от этого областям относятся Верхний Нил, где отказ в доступе тесно 
связан с широко распространенным отсутствием безопасности, обусловленным 
междоусобной борьбой и активизацией выдачи концессий на нефтяные разработки;  район 
Нубийских гор, где объем доставленной гуманитарной помощи был крайне незначителен 
по сравнению с потребностями;  восток Экваториального штата и юг Голубого Нила.  
Изменение взаимоотношений между вооруженными группировками еще больше 
затрудняет гуманитарным учреждениям процесс переговоров о доступе и вопросах 
обеспечения безопасности.  В целом ситуация ухудшилась и характеризуется более 
частыми отказами в доступе, более многочисленными условиями, регулирующими 
процесс оказания гуманитарной помощи, и большей неразберихой в вопросе о том, в чьих 
руках находится реальное руководство. 
 
42. Наконец, следует напомнить, что прекращение огня не возобновлялось после того, 
как обе стороны нарушили его 15 июля 2000 года. 
 

2. Бомбардировки гражданского населения 
 

43. В ходе последней поездки и после нее Специальный докладчик продолжал получать 
информацию о случаях бомбардировок.  Информация об этих инцидентах приведена 
ниже. 
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44. 5 октября было сброшено 15 бомб в районе взлетно-посадочной полосы в Мангайате 
к северу от Раги, штат Бахр-эль-Газаль, где группа сотрудников Мировой 
продовольственной программы (МПП) распределяла продукты питания.  В результате 
МПП была вынуждена приостановить свои действия на одни сутки. 
 
45. 6 октября после возобновления операций МПП в общей сложности 15 бомб было 
сброшено непосредственно на район, где ее группы распределяли продукты среди 
примерно 20 000 собравшихся в этом районе гражданских жителей - внутренних 
перемещенных лиц из Раги, среди которых в результате бомбардировки имелись жертвы. 
 
46. Была получена информация об имевшем место 8 октября еще одном нападении в 
Мангайате, штат Бахр-эль-Газаль.  15 бомб было сброшено с самолета "Ан" в момент, 
когда самолет МПП готовился сбросить продовольствие.  Суданские власти дали 
самолету Организации Объединенных Наций возможность сбросить груз.  Сообщалось, 
что девять бомб упали в восточном направлении от места сброса продовольствия, а 
шесть - к западу от деревни.  После этой бомбардировки Организация Объединенных 
Наций была вынуждена эвакуировать свой гуманитарный персонал из Мангайата. 
 
47. 20 ноября 17 человек погибли и один был ранен в результате бомбардировки в 
Акуеме, штат Бахр-эль-Газаль.   
 
48. 26 ноября на Малуалкон, штат Бахр-эль-Газаль, было сброшено шесть бомб, одна из 
которых разорвалась примерно в 300 метрах от представительства Международного 
комитета спасения (МКС), которое было повреждено шрапнелью, и приблизительно в 
500 метрах от Центра лечебного питания "Тиарфанд".  В результате инцидента одна 
женщина была убита и еще одна - ранена.  Кроме того, шесть бомб было сброшено в двух 
километрах к северу от Мадхола, также на территории штата Бахр-эль-Газаль, в 
результате чего был убит мужчина и ранен мальчик.  Следует отметить, что Малуалкон 
находится в демилитаризованной зоне. 
 
49. 28 ноября бомбардировке подверглись три деревни к юго-востоку от Малуалкона.  
Сообщалось, что близ деревни Дхиак одна женщина получила ранения. 
 

3. Вопрос о нефти 
 

50. После своей первой поездки в Судан в марте 2001 года и представления 
промежуточного доклада пятьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Специальный 
докладчик продолжал следить за тем, какие последствия в области прав человека, 
экономики, политики и стратегии влечет за собой добыча нефти в нефтеносном едином 
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государстве, разделяя мнение тех, кто считает, что вопрос о нефти серьезно обострил 
конфликт, вместе с тем усугубляя и общее положение в области прав человека. 
 
51. Например, Специальный докладчик продолжал получать информацию о том, что 
добыча нефти продолжает вызывать массовое перемещение населения, хотя его точные 
масштабы трудно определить из-за чрезвычайной нестабильности положения в штате 
Верхний Нил и непрерывного передвижения людей.  После обсуждений на пятьдесят 
седьмой сессии Комиссии по правам человека правительство Судана направило 
Специальному докладчику приглашение посетить район нефтедобычи и непосредственно 
оценить ситуацию на месте.  Кроме того, Специальный докладчик получил приглашение 
от компании "Лундин ойл".  Таким образом, он посетил города Бентиу, Рубкона и Парьянг 
в едином государстве. 
 
52. Чтобы дополнить и уточнить информацию, полученную в едином государстве, 
Специальный докладчик посетил Румбек на севере Судана.  В результате бесед с ВПЛ в 
Румбеке и Хартуме ему удалось получить дальнейшие подробные сведения. 
 
53. Специальный докладчик по-прежнему озабочен отсутствием гласности в вопросе об 
использовании доходов от нефтедобычи.  Хотя правительство заявило, что они 
направляются на развитие юга страны, Специальный докладчик считает, что 
убедительных доказательств тому представлено не было.  В этой связи он хотел бы 
напомнить о соответствующих положениях Международного пакта об экономических, 
социальных и культурных правах. 
 
54. Неоднократно высказывалось мнение о том, что любые преимущества, полученные 
благодаря добыче нефти, останутся непрочными до тех пор, пока не будет обеспечено 
мирное урегулирование конфликта, и что единственный способ гарантировать будущее 
нефтяной промышленности заключается в мирном соглашении, достигнутом путем 
переговоров. 
 
55. 7 октября Специальный докладчик посетил Бентиу, где он был принят 
представителями компаний "Лундин ойл" и "Талисман энерджи инк." и встретился с 
"вали" единого государства.  Затем он отправился в деревню Динка штата Парьянг, где 
посетил ряд объектов инфраструктуры, возведенных местными нефтедобывающими 
компаниями, включая медицинский центр, и встретился с представителями местных 
властей и церкви.  После этого он посетил Рубкону, где состоялась его встреча с 
представителями учреждений Организации Объединенных Наций и международных 
НПО.  Его информировали о том, что уровень безопасности в этом районе остается крайне 
низким из-за действий местных вооруженных групп. 
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56. Чтобы дополнить информацию, полученную в ходе поездки в единое государство, 
Специальный докладчик, помимо посещения лагерей ВПЛ близ Хартума, счел 
необходимым встретится с ВПЛ, направляющимися из штата Верхний Нил на юг Судана;  
с этой целью он посетил два лагеря ВПЛ в окрестностях Румбека.  Специальный 
докладчик убежден, что для осознания сложного характера обстановки недостаточно 
посетить нефтепромыслы.  Любая тщательная оценка должна включать сбор свидетельств 
лиц, перемещающихся из этого района.  В этой связи Специальный докладчик отметил, 
что там наблюдается устойчивый приток ВПЛ, одни из которых прожили в лагерях уже 
несколько лет, а другие недавно прибыли. 
 
57. Ему удалось побеседовать с некоторыми из этих лиц, которые ознакомили его со 
своим положением и трудностями, с которыми им приходится сталкиваться.  Эти 
трудности почти неизменно связаны с конфликтной ситуацией в регионе.  Большинство из 
них сообщили о борьбе между вооруженными группами, в ходе которой бойцы этих групп 
уводят большое количество скота и сжигают деревни.  Кроме того, сообщалось о налетах 
бомбардировщиков "Ан", за которыми нередко следовали вертолеты, обстреливавшие 
участки вокруг нефтепромыслов с целью их очистки, особенно потому, что установки и 
имущество для нефтедобычи были объявлены НОДС/А законными военными целями.  
Некоторые из этих людей никогда не видели такого оборудования и, заставаемые 
врасплох, становились легкой мишенью.  Другие бежали, захватив самое необходимое, 
или вообще без ничего;  некоторые бежали раздетыми и были вынуждены почти месяц 
искать безопасное место.  Нужно отметить, что, подвергаясь нападению в таких 
обстоятельствах, люди бежали куда глаза глядят:  одни на север, другие на юг, и что 
аргументы правительства о том, что население в поисках спокойствия перемещается на 
север, а не на юг, совершенно не обоснованы. 
 
58. Бедственное положение этих перемещенных лиц в лагерях на юге Судана является 
критическим из-за ограниченности местных возможностей для выживания и из-за 
чрезвычайно малых объемов получаемой ими помощи.  Из штата Верхний Нил 
перемещаются лица народности нуэр, которые, как правило, лишены самого 
необходимого.  Пускаясь в путь, они лишились всего своего имущества и, следовательно, 
основных средств для выживания.  Большинство из них не работают, и единственным 
путем получения средств к существованию, по-видимому, является заготовка дров и их 
продажа на местном рынке. 
 
59. Наконец, следует отметить, что доступ в этот район по-прежнему крайне затруднен 
из-за отказа в выдаче разрешения на использование взлетно-посадочных полос, что также 
влечет за собой отсутствие контроля за соблюдением прав человека в регионе.  Этот 
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вопрос особенно актуален, поскольку добыча нефти, скорее всего, распространится на 
другие районы и будет сопровождаться снижением уровня безопасности. 
 

4. Похищение женщин и детей 
 

60. Как указано в пункте 109 и 110 его промежуточного доклада, Специальный 
докладчик, признавая наличие определенных позитивных шагов по решению проблемы 
похищений, полагает, что сохраняется необходимость в проведении массовой 
информационно-пропагандистской кампании, и поэтому призывает правительство 
открыто занять позицию, направленную против похищений и в поддержку Комитета по 
искоренению случаев похищения женщин и детей (КИСПЖД), в соответствии с 
обязательством, с которым в ходе консультаций, проводившихся в рамках миссий, 
выступили ряд государственных руководителей, включая первого вице-президента. 
 
61. Тот факт, что правительство признало наличие этой возмутительной практики, 
является положительным, но недостаточным шагом, и ему следует использовать все свое 
влияние на мурахалинов, которые несут ответственность за такие нарушения прав 
человека, как массовые убийства, пытки, изнасилования и похищения. 
 
62. В этой связи Специальный докладчик отметил принятые правительством 
обязательства по прекращению похищений и оказанию поддержки мурахалинам, 
предоставляющим КИСПЖД финансовую и другую существенную помощь в деле 
устранения препятствий для полетов, осуществляемых ЮНИСЕФ с целью воссоединения 
детей с их семьями, и особенно в деле преследования любых лиц, виновных в новых 
похищениях.  Приветствуя эти обязательства, Специальный докладчик будет продолжать 
наблюдение за конкретными шагами правительства в этом направлении. 
 
63. В ходе своей последней поездки он продолжал анализировать результаты работы 
КИСПЖД.  Его информировали о том, что прогресс, достигнутый в предыдущие месяцы, 
по-прежнему был слишком медленным.  Хотя это отчасти может объясняться 
объективными хозяйственными проблемами и отсутствием финансирования, следует 
также подчеркнуть, что отчетность за расходованием выделенных Комитетом ресурсов не 
была транспарентной, что могло заставить некоторых доноров прекратить свою 
деятельность.  Таким образом, желательно, чтобы правительство приняло меры по 
обеспечению отчетности за расходование средств регулярного бюджета министерства 
юстиции.  Он надеется, что такое усовершенствование системы распределения средств 
явится для ряда доноров стимулом к пересмотру их осторожной позиции и к 
продолжению оказания необходимой помощи.  С другой стороны, он также надеется, что 
обязательство, принятое вице-президентом страны, обеспечит дальнейшую финансовую 
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поддержку.  Наряду с этим сохраняется необходимость в дополнении финансовой помощи 
укреплением КИСПЖД и оказанием политической поддержки со стороны высших властей 
в Хартуме. 
 
64. При этом Специальный докладчик по-прежнему обеспокоен продолжающимися 
случаями похищений в штате Бахр-эль-Газаль, хотя с марта 2001 года их число и 
уменьшилось.  Следует, однако, отметить, что тенденция к их сокращению, по-видимому, 
объясняется укреплением возможностей НОДС/А по защите деревень вдоль железной 
дороги, а не результатами целенаправленной государственной политики. 
 

D. Права женщин 
 

65. 2 сентября 2000 года губернатор штата Хартум Мазжуб аль-Халифа издал 
постановление, которое запрещает женщинам работать во многих публичных местах, 
утверждая, что этот запрет укрепит законы шариата и поддержит честь женщин.  В ходе 
своей первой поездки Специальный докладчик интересовался этим постановлением, но 
10 марта получил заверения суданских властей в том, что постановление вызвало волну 
протеста, что этот вопрос может быть рассмотрен на федеральном уровне и что в любом 
случае этот закон должен обсуждаться в Национальной ассамблее, которая на тот момент 
еще не была созвана. 
 
66. По вопросу о возможности внесения в соответствии с упомянутым выше 
постановлением исправлений в статью 19 Трудового кодекса Судана суданские 
официальные лица 11 марта заверили Специального докладчика в том, что эта идея была 
отклонена. 
 
67. Специальный докладчик с сожалением приводит только что полученную 
информацию, которая подтверждает, что, несмотря на данные ему заверения и на 
передачу этого вопроса в Конституционный суд, статья 19 Трудового кодекса была 
изменена в соответствии с постановлением губернатора штата Хартум. 
 

Е. Права ребенка 
 

68. Одним из наиболее важных аспектов в области прав ребенка в Судане является 
вопрос о детях-солдатах.  В ходе своей последней поездки Специальный докладчик 
интересовался бедственным положением детей-солдат в Судане и был полностью 
ознакомлен с программой демобилизации, осуществляемой ЮНИСЕФ на юге страны.  
В Румбеке он встретился с соответствующими сотрудниками ЮНИСЕФ, которые 
сопровождали его в казармы, где он побеседовал с некоторыми детьми-солдатами. 
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69. Специального докладчика информировали о том, что правительство не набирает в 
армию детей per se и что в ее рядах, как представляется, нет ни одного ребенка моложе 
15 лет.  Однако следует отметить, что правительство является союзником племенных 
вооруженных групп, которые широко используют детей-солдат и за которых 
правительство не несет ответственности. 
 
70. С другой стороны, что касается положения на юге Судана, то, согласно сообщениям, 
число детей-солдат составляет там 9 000, из которых 3 500 были демобилизованы в 
сотрудничестве с НОДС/А.  Специальный докладчик надеется, что эти совместные усилия 
послужат примером для детей-солдат, завербованных вооруженными группами, 
выступающими в конфликте на стороне правительства. 
 

F. Положение в районах, подконтрольных НОДС/А 
 

71. В ходе своей первой поездки Специальный докладчик ознакомился с положением в 
районах, находящихся под контролем НОДС/А, и изложил ряд замечаний относительно 
развития местного гражданского общества и необходимости демилитаризации сложных 
иерархических структур управления страной.  В своем устном выступлении на пятьдесят 
седьмой сессии Комиссии по правам человека Специальный докладчик отметил, что в 
подконтрольных НОДС/А районах отсутствуют подлинно демократические механизмы.  
Внутренние структуры, по-видимому, скорее опираются на армию, нежели на 
гражданское общество, наличие которого является одним из основных условий 
осуществления права на самоопределение.  Специального докладчика также 
информировали о том, что процесс назначения представителей в Национальный совет 
освобождения будет завершен к июню 2001 года.  Другие замечания по этому вопросу 
были изложены в его промежуточном докладе Генеральной Ассамблее (см. А/56/336, 
пункты 57 и 58). 
 
72. В связи с вопросом о местных выборах Специальный докладчик провел ряд 
интересных встреч с руководством НОДС/А, Суданской ассоциации по оказанию 
чрезвычайной помощи и реабилитации (САПР) и другими.  Его информировали о том, что 
намеченные на июнь выборы были перенесены на декабрь 2001 года - январь 2002 года.  
В ходе своей последней поездки Специальный докладчик получил дальнейшую 
информацию по этому вопросу как на встрече с представителями НОДС/А в Найроби, так 
и в южном Судане. 
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73. В целом Специальный докладчик подтверждает, что гражданское общество на юге 
Судана крайне слабо и нуждается в укреплении.  В этой связи он, например, получил 
информацию о том, что, хотя судьи занимались расследованием наиболее серьезных 
уголовных дел с 1991 года, обычные суды были учреждены в 1994 году, заменив военные 
суды в рассмотрении гражданских дел.  Вместе с тем, как сообщалось, на юге Судана 
имеется менее 100 подготовленных адвокатов, что также способствует слабости судебной 
власти.  Кроме того, слабо подготовлены сотрудники правоохранительных органов. 
 
74. Не хватает и людских ресурсов, имеющих опыт гражданского управления.  
Донорская помощь скудна, отчасти из-за тех политических последствий, к которым она 
может привести в плане потенциального усиления властей de facto, тем самым предрешая 
будущее страны.  Однако следует отметить, что до настоящего времени соответствующая 
помощь предоставлялась главным образом Организацией Объединенных Наций и 
неправительственными организациями и что для укрепления отчетности следует ожидать 
более решительных действий со стороны НОДС/А.  Это тем более безотлагательно, 
поскольку южный Судан уже не находится в состоянии конфликта.  Источники сообщают, 
что на 80-90% территории этого района восстановлен мир, открывающий донорам 
возможности для оказания помощи в целях развития. 
 
75. Специальный докладчик также получил информацию о том, что за истекший период 
в Ямбио (запад Экваториальной провинции) для гражданских руководителей был 
проведен ряд учебных семинаров по проблемам благого управления и что Новым 
суданским советом церквей приняты дальнейшие меры по содействию в создании 
структур гражданского общества.  Однако предстоит еще больше. 
 
76. В этой связи Специальный докладчик неоднократно задавал вопрос о том, имеется 
ли в южном Судане какая-либо оппозиция НОДС/А.  Его информировали, что внутренняя 
оппозиция существует, в том числе внутри НОДС/А, но вероятность раскола считается 
незначительной, поскольку раскол ослабил бы юг страны в его противостоянии с 
Хартумом, как это было в случае с Риеком Мачаром и руководителями Юга, 
примкнувшими к Хартумскому мирному соглашению. 
 
77. При этом следует учесть, что, хотя НОДС/А контролирует доступ примерно к 80% 
населения южного Судана, она необязательно представляет все это население.  Даже если 
большинство южных суданцев в настоящее время объединены против общего врага, 
возможность возникновения межэтнических столкновений, особенно за контроль над 
ресурсами, не стоит недооценивать. 
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78. Специальный докладчик продолжал сбор информации на востоке Экваториального 
штата и о примирении между народностями динка и дидинга.  Ему сообщили, что после 
ряда рабочих совещаний августа-сентября 2001 года анализ ситуации со стороны местных 
представителей дидинга, проведенный при содействии Нового суданского совета церквей, 
позволил сделать вывод о том, что эти два племени готовы к примирению.  Однако, 
согласно другим источникам, в ряде районов, включая восток и запад Экваториального 
штата, НОДС/А по-прежнему рассматривается как оккупационная армия. 
 

V. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
 

79. Специальный докладчик по-прежнему считает, что после представления его 
промежуточного доклада пятьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи не только 
институциональная и правовая основа осталась в целом неизменной, но и общее 
положение в области прав человека не улучшилось. 
 
80. Специальный докладчик отметил ряд заверений, данных правительством 
Европейскому союзу в связи с "миссией тройки" в декабре 2001 года, включая его 
предложение о создании независимого, регулируемого Парижскими принципами 
учреждения по правам человека, а также:  а)  создание комитета по связям между 
сторонами в целях дальнейшего укрепления демократизации и сотрудничества с другими 
сторонами и включения оппозиционных сил в состав правительства на всех уровнях;  
b)  осуществление программы гражданского воспитания в духе демократии;  
с)  требования к силам безопасности действовать в рамках закона;  d)  ограничение сферы 
действия закона о национальных силах безопасности борьбой против терроризма;  
е)  осуществление активных усилий, направленных на политическое урегулирование 
конфликта;  f)  обязательство не подвергать бомбардировкам гражданское население или 
объекты;  и g)  обеспечение доступа к операциям по оказанию чрезвычайной 
гуманитарной помощи. 
 
81. Специальный докладчик также отметил, что Конвенция против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 
была передана на рассмотрение совета министров и что при условии ее одобрения 
парламентом она будет подписана согласно установленной процедуре. 
 
82. Специальный докладчик сожалеет о, по-видимому, имеющемся сопротивлении 
присоединению к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин.  Он призывает правительство предпринять все необходимые шаги для 
подписания и ратификации этой Конвенции. 
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83. Приветствуя упомянутые выше обязательства, Специальный докладчик будет 
продолжать наблюдение за их выполнением и доведет любую соответствующую 
информацию до сведения пятьдесят восьмой сессии Комиссии по правам человека.  
Правительство по-прежнему испытывает дефицит доверия, обусловленный разрывом 
между принятыми обязательствами и действиями по их выполнению, который следует 
незамедлительно восполнить. 
 
84. Чрезвычайное положение должно быть отменено, а нормализация и переход от 
чрезвычайных мер к демократии должен стать одной из первоочередных задач 
правительства для ликвидации упомянутого выше дефицита доверия. 
 
85. Поправка к Закону о национальных силах безопасности также должна быть 
изменена.  В этой связи Специальный докладчик вновь ссылается на свои рекомендации, 
содержащиеся в его промежуточном докладе (А/56/336, пункты 113 и 114), и далее 
рекомендует в обязательном порядке ввести надлежащий судебный контроль за всеми 
случаями содержания под стражей по соображениям безопасности и напоминает, что в 
соответствии с пунктом 5 статьи 14 Международного пакта о гражданских и 
политических правах, участником которого является Судан, "каждый, кто осужден за 
какое-либо преступление, имеет право на то, чтобы его осуждение и приговор были 
пересмотрены вышестоящей судебной инстанцией согласно закону". 
 
86. Специальный докладчик сожалеет, что военные действия, за которые несут 
ответственность обе стороны конфликта, продолжали усугублять положение в области 
прав человека гражданского населения, и вновь выражает озабоченность эскалацией 
боевых действий в штате Бахр-эль-Газаль, особенно в районе Раги, и вызванным ими 
перемещением населения, и в этой связи вновь призывает правительство прекратить 
бомбардировки гражданских объектов, особенно скопления гражданских лиц, 
собравшихся для получения продуктов питания. 
 
87. Специальный докладчик также осуждает такие действия НОДС/А, как 
использование гражданской инфраструктуры в военных целях и сооружение военных 
объектов в непосредственной близости от гражданских, в результате чего число жертв 
среди гражданского населения увеличивается. 
 
88. В свете вышеизложенного и с учетом тесной взаимосвязи между правами человека и 
миром Специальный докладчик хотел бы вновь подчеркнуть важность выдвижения 
конструктивной альтернативы войне, которая в настоящее время является основным 
"работодателем" в Судане. 
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89. Наряду с тем, что в качестве неотложной гуманитарной меры во все нуждающиеся 
районы должен быть открыт беспрепятственный доступ, на политическом уровне следует 
принимать более серьезные меры по поощрению мира и созданию демократических 
структур, которые являются одним из условий стабильного мира.  В этой  связи 
Специальный докладчик твердо убежден, что права человека должны являться составной 
частью программы по восстановлению мира, а не ограничиваться послевоенным 
сценарием.  Кроме того, Специальный докладчик хотел бы напомнить, то в соответствии с 
пунктом 3.6 Декларации принципов стороны согласились с тем, что международно 
признанные права человека являются неотъемлемой темой обсуждений. 
 
90. Что касается подхода на низовом/общинном уровне, то, признавая решающую роль 
Нового суданского совета церквей и его успехи в реализации ряда мероприятий, 
Специальный докладчик хотел бы призвать к осуществлению других инициатив такого 
рода.  В этой связи ему хотелось бы выделить роль женщин и их потенциал в борьбе за 
мир, подчеркивая при этом неотложный характер предоставления им помощи в целях 
развития и профессиональной подготовки, а также других элементов, необходимых в 
социальной жизни. 
 
91. В этом же ключе Специальному докладчику хотелось бы вновь сослаться на 
соответствующие рекомендации, изложенные в его выступлении на пятьдесят шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи.  Так, Специальный докладчик призвал НОДС развивать 
подлинно демократические структуры, которые были бы демилитаризованы и независимы 
от иерархии НОДС, а строились бы на основе того, что одним из жизненно важных 
условий для осуществления права на самоопределение является наличие подлинного 
гражданского общества.  Специальный докладчик также настоятельно призвал НОДС 
проявлять более ответственный подход в деле удовлетворения потребностей населения, 
проживающего в подконтрольных ей районах, в том числе в области здравоохранения и 
образования, особенно после восстановления мира.  
 
92. Специальный докладчик также обращается к донорам с повторным призывом 
продолжать оказывать содействие в установлении мира в Судане и рассматривать этапы 
миростроительства, восстановления и развития более комплексно, учитывая 
многогранность элементов, характеризующих суданское общество. 
 
93. Что касается вопроса о нефти, то Специальный докладчик, признавая, что 
нефтедобыча приобретает все большее значение для экономического развития страны, тем 
не менее заявляет о своей глубокой убежденности в том, что право на развитие не может 
служить оправданием для нарушения других прав человека.  Специальный докладчик 
считает, что добыча нефти тесно связана с конфликтом, который, имея некоторую 
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религиозную подоплеку, является в основном войной за контроль над ресурсами и, 
следовательно, за власть.  Памятуя о пагубном воздействии конфликта на положение в 
области прав человека, он, таким образом, по-прежнему убежден, что наблюдение за 
ситуацией в области прав человека в районах нефтяных разработок, а также рассмотрение 
правовых, социальных и экономических последствий нефтедобычи, включая вопрос об 
использовании доходов нефтяной промышленности, являются составной частью его 
мандата Специального докладчика по вопросу о положении прав человека в Судане, 
который включает как гражданские и политические, так и социальные, экономические и 
культурные права.  Он полагает, что в контексте права Судана на развитие правительству 
следует создать обстановку, которая способствовала бы предоставлению помощи в целях 
развития, особенно со стороны Всемирного банка и Международного валютного фонда.  
Кроме того, он по-прежнему считает, что любое решение должно опираться на широкий 
консенсус всех заинтересованных сторон. 
 
94. В связи с программой технического сотрудничества Управления Верховного 
комиссара по правам человека (УВКПЧ) Специальный докладчик отметил ведущиеся 
дискуссии и будет следить за развитием событий в этой области. 
 
95. Наконец, Специальный докладчик хотел бы поблагодарить УВКПЧ за оказанную 
ему поддержку в выполнении его мандата. 
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Приложение 
 

Программа мероприятий в ходе поездки в Судан 
 

1. Находясь в Хартуме, Специальный докладчик имел встречи с такими должностными 
лицами, как первый вице-президент Али  Осман Мохамед Таха;  министры иностранных 
дел, юстиции, энергетики и горнодобывающей промышленности;  государственный 
министр внутренних дел;  постоянный секретарь министерства юстиции;  глава судебной 
власти;  судьи Конституционного суда;  докладчик Консультативного совета по правам 
человека, представители Комиссара по оказанию гуманитарной помощи;  спикер 
Национальной ассамблеи и председатель Комитета по правам человека;  члены суданской 
ассоциации адвокатов;  представители женского союза ассоциации адвокатов и союза 
юристов Судана.   
 
2. В Хартуме Специальный докладчик также встретился с представителями 
национальных и международных НПО, руководителями учреждений Организации 
Объединенных Наций, главой делегации Международного комитета Красного Креста 
(МККК) и представителями дипломатических и донорских кругов.  Далее он встретился с 
представителями Суданского совета церквей, оппозиционных политических партий, в том 
числе с лидером партии "аль-Умма" Ас-Садигом Аль Махди и лидером ПНК ат-Тураби, 
а также с представителями групп юристов, журналистов, студентов и женщин.  Кроме 
того, Специальный докладчик непосредственно получил от частных лиц информацию 
о предполагаемых нарушениях прав человека. 
 
3. Кроме того, Специальный докладчик посетил лагерь ВПЛ в Ваад аль-Башире и 
общинный центр суданского общества охраны окружающей среды в Хадж Юсеф 
аль-Вихде близ Хартума.   
 
4. 7 октября Специальный докладчик совершил однодневную поездку в города Бентью 
и Рубкона, а также в деревню Динка близ Парьянга в едином государстве, где посетил ряд 
объектов нефтяных компаний, ведущих разработки в этом районе, беседовал с 
представителями фирм "Талисман Энерджи Инк" и "Лундин Ойл" и встретился с Вали 
единого государства, представителями учреждений Организации Объединенных Наций и 
международных НПО. 
 
5. 9 октября Специальный докладчик встретился с Докладчиком Консультативного 
совета по правам человека для проведения информационного совещания, в ходе которого 
до сведения суданских властей был доведен ряд отдельных случаев нарушений, с тем 
чтобы они приняли адекватные меры. 
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6. 9-14 октября Специальный докладчик побывал в Найроби и Локичокио (Кения), 
направляясь в южный Судан.  В Найроби его собеседниками были уполномоченный по 
вопросам информации г-н Самсон Квайя, уполномоченный по вопросам образования 
Г-н Кости Манибе, представитель Суданской ассоциации по оказанию помощи и 
реабилитации (САПР) в Найроби г-н Алоизио Эмор Гитулк, уполномоченный по 
вопросам сельского хозяйства и животноводства в Йей г-н Бандиди Паскаль Уру, 
уполномоченный по финансам и экономическому планированию г-н Артур Акуен, 
экономический советник Куол Маньянг Джуук, действующий представитель НОДС в 
Кении г-н Эвард Лино и уполномоченный по вопросам гражданского общества г-н Луал 
Динг, а также другие представители НОДС. 
 
7. 9 и 10 октября в Найроби Специальный докладчик также  встретился с 
представителями Нового суданского совета церквей, представителями организации по 
оказанию помощи и реабилитации в целях развития Нубы, учреждений Организации 
Объединенных Наций и НПО, действующих в рамках Операции "Мост жизни для Судана" 
(МЖС), с представителями НПО, не связанных с МЖС, а также с представителями МККК 
и дипломатического корпуса. 
 
8. 11 октября в Локичокио Специальный докладчик провел консультации с 
сотрудниками МЖС, включая международные и местные НПО. 
 
9. 12 октября Специальный докладчик посетил Румбек в районе озер на юге Судана, 
где обсудил вопрос о структурах в области прав человека и гражданского управления с 
представителями гражданских и военных властей, среди которых были исполнительный 
директор СРРА г-н Элиджах Малок, заместитель исполнительного директора СРРА, 
заместитель регионального секретаря НОДС (губернатор штата Бахр-эль-Газаль, 
представитель сил безопасности, уездный секретарь НОДС в районе Йрол и секретарь в 
Румбеке.  Кроме того, он провел консультации с представителями румбекской епархии и 
судебной власти (судьями Апелляционного суда). 
 
10. Кроме того, он встретился с представителями учреждений Организации 
Объединенных Наций и НПО, работающими в Румбеке, и посетил пересыльный лагерь 
демобилизованных детей-солдат, а также два лагеря ВПЛ (Денг Нхиал), где побеседовал с 
некоторыми лицами, прибывшими из штата Верхний Нил. 
 
 

----- 
 


